






УДК 821.161.1-312.4
ББК 84(2Рос=Рус)6-44
 Т17

Тамоников, Александр Александрович.

Наемники отправляются в джунгли / Алек-

сандр Тамоников. — Москва : Эксмо, 2020. — 

352 с.

ISBN 978-5-04-182167-8

Американские спецслужбы готовят операцию по 

устранению лидера венесуэльской оппозиции, который 

не оправдал их надежды на захват власти в стране. Одно-

временно, чтобы вызвать волну недовольства, западные 

диверсанты планируют крупную провокацию на местном 

нефтеперерабатывающем заводе. Понимая, насколько ре-

альна опасность, руководство Венесуэлы обращается за 

помощью к частной военной компании, в которой служит 

капитан Максим Власов. Рейнджерам предстоит выпол-

нить сложную задачу по отражению атаки, ведь только 

им по силам противостоять головорезам из спецотряда 

ЦРУ...
УДК 821.161.1-312.4

ББК 84(2Рос=Рус)6-44

Т17

ISBN 978-5-04-182167-8

© Тамоников А.А., 2020

©  Оформление. ООО «Издательство 

«Эксмо», 2020



5

ГЛАВА 1

Окраина небольшого города Обануда,

Колумбия, шестьдесят километров

от границы с Венесуэлой.

16.00, 4 августа 2019 года

В кабинете, расположенном на втором этаже особ-

няка, окруженного пальмами и высоким забором, 

за круглым столом, стоявшим у окна, занимавшего 

половину стены, собрались представитель спецслуж-

бы Колумбии подполковник Джон Сорхами, его по-

мощник лейтенант Кристиан Матара и сотрудник 

Боливарской службы национальной разведки Вене-

суэлы капитан Мигель Вильес. Этот офицер являлся 

посланником заместителя начальника Объединенного 

штаба Вооруженных cил Венесуэлы бригадного ге-

нерала Рональда Гомкона, тайно поддерживающего 

оппозиционные силы в стране и имеющего немалое 

влияние в военной среде.

Все они пили кофе, поданное Карин, красивой 

женщиной лет тридцати, горничной в доме подпол-

ковника Сорхами. Она прекрасно умела готовить этот 

напиток.
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Вильес прикурил сигарету и сказал:

— Сеньор Сорхами, во дворе вашего дома я видел 

мужчину. Позвольте узнать, кто он?

Хозяин особняка ответил:

— Садовник и смотритель за особняком Херни 

Лерас. Женщина, которая подавала нам кофе, гор-

ничная Карин — его супруга. А что, капитан?

— Надеюсь, это надежные и не болтливые люди.

— Вы меня удивляете, сеньор Вильес. Разве я стал 

бы держать здесь, в доме, о котором знает весьма 

ограниченный круг лиц, людей, которым не дове-

рял бы?

— Это так, но как определить, надежен человек 

или нет? Генерал Гомкон абсолютно доверял началь-

нику штаба мотопехотной бригады, дислоцирующей-

ся у Каракаса, подполковнику Салмону Вистари. Они 

вместе учились, долгое время служили в одной диви-

зии. И что в итоге? Когда генерал Гомкон предло-

жил ему перейти на сторону Хуана Гуардо, оппози-

ционного лидера, признанного Западом президентом 

страны, Вистари не только отказался, но и пригро-

зил доложить командующему о предательстве своего 

друга. К счастью, подполковник не успел это сделать. 

Автокатастрофа оборвала его жизнь. А если бы доло-

жил? Это вызвало бы не только арест генерала, но и 

нанесло бы непоправимый ущерб всей оппозиции, 

могло бы привести к полному ее развалу.

Сорхами кивнул и сказал:
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— Я вас понял, капитан. Заверяю, Херни и Карин 

Лерас преданы мне. Откуда такая уверенность, объ-

яснять не буду, это вам знать не обязательно. Но вы 

можете быть спокойны.

Вильес пожал плечами.

— Хорошо, если так. Во сколько должны прибыть 

наши друзья?

— Вы куда-то спешите?

— Отправляя меня сюда, генерал Гомкон приказал 

мне не задерживаться. Вы прекрасно знаете, как в 

настоящее время работает венесуэльская контрраз-

ведка. Ей удается весьма быстро выявлять людей в 

военном ведомстве, просто симпатизирующих Гуардо, 

критикующих президента, пока еще действующего, 

и Единую социалистическую партию. В этом плане 

работа контрразведки более чем эффективна.

— Самолет из Вашингтона прибывает в Боготу в 

восемнадцать часов местного времени. Еще час уйдет 

на переезд в Обануду. Так что ориентировочно в де-

вятнадцать наши друзья будут здесь. Утром вы уже 

выйдете на службу.

— Понял. Благодарю. Три часа ожидания.

— Больше ждали.

— Подождать-то можно, но стоит ли рассчитывать 

на серьезные последствия визита друзей?

Сорхами улыбнулся и ответил:

— На этот раз стоит, капитан. Если вам неуютно 

в кабинете, можете пройти в гостиную, в бассейн. 
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В моем доме все открыто для вас. Или прогуляйтесь 

в парке. Он небольшой, но красивый.

— Спасибо, я подожду здесь, вместе с вами.

Помощник Сорхами сказал:

— Не понимаю.

Подполковник и капитан повернулись к нему, и 

Сорхами спросил:

— Что ты не понимаешь, Крис?

— Венесуэльцев, поддерживающих действующего 

президента. Экономическая ситуация ухудшается, за-

крываются магазины, дефицит во всем, особенно в 

питании, лекарствах, товарах повседневного спроса. 

Это же с ума сойти! Шампунь стоит более пятисот 

долларов. На зарплату, если есть работа, можно ку-

пить только хлеб, на остальное денег не хватит. Растет 

преступность. Голодные люди просто штурмуют ма-

газины, которые еще продолжают работать, повсюду 

грабежи, разбой. А они за президента. И ведь знают, 

что Гуардо готовы поддержать сильнейшие экономи-

ки мира. Это сразу решит многие бытовые вопросы. 

Но большинство стоит за действующего президента. 

Не понимаю.

Сорхами усмехнулся и сказал:

— Зато, мой лейтенант, в Венесуэле самый деше-

вый бензин. Ты в курсе, сколько он там стоит?

— В курсе, полтора цента. Но бензином семьи не 

прокормишь.

— Не все так мрачно, лейтенант, как вам представ-

ляется, хотя с вами трудно не согласиться, — заявил 
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Вильес. — Невозможно смириться с тем, что режим 

главы государства начал получать помощь от России 

и Китая. К сожалению, Штаты в последние десяти-

летия сами отталкивают от себя своих союзников. 

Народ далеко не глуп. Он видит, что происходит в 

тех странах, где США и НАТО пытаются установить 

демократический порядок и обещают решить пробле-

мы с бедностью. Народ видел, как была практически 

уничтожена Ливия, разгромлен Ирак, что произо-

шло в Сирии, Афганистане. Я ни в коем случае не 

защищаю действующее правительство, более того, 

выступаю против президента и его диктата, поэтому 

и нахожусь здесь. Но если и дальше Запад будет бо-

роться с главой государства только на словах, то скоро 

вся оппозиция рассыплется, эмигрирует из страны. 

В Венесуэлу войдут русские или китайцы. Большин-

ство народа верит лидерам этих стран.

— Достаточно! — произнес Сорхами, не скрывая 

раздражения. — США не позволят русским, китайцам 

или кому-то другому хозяйничать в стране, занимаю-

щей первое место в мире по запасам нефти. Амери-

канцы сменят режим президента. Это только вопрос 

времени. Тогда для Каракаса будут открыты огром-

ные рынки сбыта, что обеспечит рост благосостояния 

населения и решение всех экономических проблем.

Вильес откинулся на спинку удобного кожаного 

кресла и сказал:

— Надеждой на это мы и живем.
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— Одной надежды мало, капитан. Нужно действо-

вать. В первую очередь вам самим.

— Как именно, сеньор Сорхами? — спросил Ви-

льес. — Ведь армия Венесуэлы, одна из сильнейших в 

Южной Америке, выступает за избранного президен-

та, а не за оппозиционного Гуардо, хотя тот и занимал 

пост спикера Национальной ассамблеи.

— Но генерал Гомкон за оппозицию. Ты тоже. 

Таких офицеров в армии наверняка очень много. Их 

надо объединить.

— Находясь здесь, можно говорить что угодно. 

Сеньор Сорхами, я бы посоветовал вам посетить Ве-

несуэлу. Тогда вы увидели бы многое из того, что из 

Колумбии незаметно. Я, как и вы, уверен, что паде-

ние режима президента неизбежно. А время? Если 

американцы наконец-то активизируются, то оно будет 

работать на нас. Если же усилится влияние России и 

Китая, то против.

Кофе был давно выпит. Сорхами выкурил амери-

канскую сигарету. В отличие от многих латиноаме-

риканцев он предпочитал их сигарам.

— Еще кофе, сеньоры? — спросил хозяин дома.

Помощник и капитан Вильес отказались.

— Я предложил бы вам отменный ром, коньяк, но 

сами понимаете. Попозже, за ужином, думаю, можно 

будет расслабиться. Кстати... — Сорхами взял со стола 

колокольчик и позвонил.

Тут же появилась Карин.

— Да, сеньор Сорхами?


